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Podometna termostatska armatura
Unterputz-Thermostatmischer mit 2 Abgängen

Concealed thermostatic mixer with 2 outlets
Ugradbena termostatska mješalica sa 2 izlaza
Uzidni termostatski mešač sa 2 izlaza 
Вграден термостатски миксер со 2 излези 
Baterie termostatică cu montaj îngropat cu 2 ieșiri 
Термостатичний змішувач для прихованого монтажу з 2 виходами 
Potinkinis termostatinis maišytuvas su 2 išleidimo angomis
Podomíkový termostatický směšovač se 2 vývody 
Rejtett termosztatikus keverő 2 kivezetéssel
Термостатический смеситель для скрытого монтажа с 2 выходами
Podtynkowy zawór mieszający termostatyczny z 2 wyjściami
Iebūvēts termostatiskais jaucējkrāns ar 2 izvadiem
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Podomietková termostatická zmiešavacia batéria

s 2-mi vývodmi
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1. ROZMERY
Podomietková termostatická zmiešavacia batéria s dvoma vývodmi je určená na
použitie v kúpeľni, kde je možné pripojiť hornú hlavovú sprchu a ručnú sprchu. Po
nastavení požadovanej teploty vody zostáva teplota stabilná až do jej zmeny, čím
sa znižuje spotreba vody. Batéria má možnosť bezpečnostného zablokovania
teploty na 38 °C, čo poskytuje účinnú ochranu proti obareniu, najmä pri používaní
menšími deťmi.
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Vážený spotrebiteľ, kúpili ste si zmiešavaciu batériu spĺňajúcu všetky aktuálne
technické požiadavky. Výrobok bol navrhnutý tak, aby sa jednoducho obsluhoval a
aby zabezpečoval hospodárnu spotrebu pitnej vody. Naše batérie sú vyrobené v
súlade s normami EN 1111, EN 817 a ďalšími záväznými požiadavkami platnými v
tomto priemyselnom odvetví.
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3. PREVÁDZKOVÉ PODMIENKY
 

4. MONTÁŽNE INŠTRUKCIE
 

2. MATERIÁL A KONŠTRUKCIA
Telo batérie: CC757S 
Montážne puzdro: ABS 
Ovládacie rukoväte: H59 
Kartuša: Príslušenstvo 
Prepínač: Príslušenstvo 
Vrchná rozeta: SS304 
Tesniace O-krúžky: NBR 
Spätný ventil: Príslušenstvo 
Tesnenia: silikón
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 Obrázok A

Prevádzková teplota: 5 °C – 80 °C
Prevádzkový tlak: 1 bar – 8 bar 
Odporúčaný prevádzkový tlak: 3 bar – 5 bar
Bezpečnostne zablokovaná teplota vody: 38 °C 
Prietokové hodnoty:

1.  Najskôr je potrebné pripraviť otvor v stene:
Šírka: 150 mm
Výška: 260 mm
Hĺbka: 65–95 mm (vrátane hrúbky obkladu)

1 bar

14,7 l/min

2 bar

20,9 l/min

3 bar

25,6 l/min

4 bar

29,4 l/min

5 bar

32,4 l/min

 SK
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Obrázok B

1

2. Pred pripojením armatúr prepláchnite vodovodný systém, aby sa z potrubia
vyplavili všetky nečistoty. Následne pripojte všetky prívodné a odvodné potrubia.
Na kontrolu tesnosti všetkých spojov použite tlak vody nepresahujúci 0,4 MPa (4
bar). Montážne puzdro upevnite do steny pomocou rozperných kotviacich skrutiek
a kľúča. Pomocou vodováhy skontrolujte, či je uložený v horizontálnej polohe.

Uzatvárací ventil

 SK



5

Obrázok C

4. Odstráňte horný kryt montážneho puzdra. Odrežte presahujúcu časť
montážneho puzdra nad úrovňou obkladu. Následne sa uistite, že montážny
nástavec je po úprave úplne pod úrovňou povrchu obkladu.

 Obrázok D

3. Pri inštalácii obkladu sa uistite, že sú dlaždice presne vyrezané podľa tvaru
montážneho puzdra.
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5. Nainštalujte dve ovládacie prepínacie tlačidlá, dištančný krúžok termostatu a
spodnú časť krycej dosky podľa obrázkov uvedených nižšie.

Obrázok E
1
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5. ČINNOSŤ BATÉRIÍ
Podomietkovú termostatickú zmiešavaciu batériu je možné nastaviť do viacerých
polôh, keďže teplotu vody možno ľubovoľne regulovať. Bezpečnostne blokovaná
teplota vody je 38 °C.
Ak chcete nastaviť vyššiu teplotu, je potrebné stlačiť tlačidlo na termostatickej
rukoväti a otočiť rukoväť na požadovanú teplotu.
Batéria je vybavená dvomi prepínacími tlačidlami na výber medzi hornou hlavovou
sprchou a ručnou sprchou. Taktiež je možné regulovať ich prietok vody.

6. PRÍPRAVA NA ZIMU
- Je potrebné úplne vyprázdniť batériu v objektoch, ktoré sa v zimnom období
nevykurujú, prípadne temperujú, kde vnútorná teplota vzduchu klesá pod 0 °C
(273 K).
- Pri stojankových batériách uzatvorte ventily na prívodných potrubiach, odpojte
prípojné hadice, otvorte páku na batérií a nechajte vodu úplne vytiecť.
-  Pri nástenných batériách uzatvorte ventily na prívodných potrubiach a
demontujte ich.
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Obrázok F

1

Obrázok G

2

6. Nainštalujte vrchnú rozetu a termostatickú rukoväť. Tým je inštalácia dokončená.
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7. ZÁRUČNÉ PODMIENKY
- Výrobca poskytuje na produkt uvedený v tomto záručnom liste záručnú dobu 2
roky.
- Na spotrebné diely (perlátor, sprchová hadica) je záručná doba 6 mesiacov.
- Záručná doba začína plynúť dňom maloobchodného predaja výrobku, resp. odo
dňa kolaudácie stavby.
- Výrobok bude počas záručnej doby fungovať bezchybne, pokiaľ budete
dodržiavať uvedené pokyny na používanie a údržbu.
- V prípade, že výrobok nebude fungovať správne, náš servisný odborník na
požiadanie držiteľa záručného listu počas trvania záručnej doby vykoná
odstránenie nedostatkov a chýb na výrobku na vlastné náklady. Pojem náklady
zahŕňajú všetky potrebné náhradné diely na opravu, prácu a náklady na prepravu
alebo dopravu výrobku. Výška nákladov sa uznáva podľa platných železničných
alebo poštových cenníkov.
- Oprava výrobku bude vykonaná v lehote najviac 45 dní. Záručná doba sa
predlžuje o dobu opravy. Ak sa oprava v tejto lehote nevykoná, výrobca na
požiadanie zákazníka výrobok vymení za nový.
- Výrobca zabezpečí dostupnosť náhradných dielov a servisných služieb minimálne
3 roky po skončení záručnej doby. V opačnom prípade je potrebné predložiť platnú
faktúru.
Nepotvrdený záručný list môže byť akceptovaný iba v prípade predloženia
príslušnej faktúry.

 

8. ZÁRUKA ZANIKÁ V NASLEDUJÚCICH PRÍPADOCH
 

- poškodenia a vady spôsobené mechanickým poškodením, ktoré nevznikli
zavinením výrobcu,
- vady spôsobené neodborným alebo nedbanlivým zaobchádzaním s výrobkom,
- prípady, keď kupujúci nedodrží podmienky uvedené v návode na inštaláciu,
obsluhu a údržbu produktu,
- situácie, keď bol výrobok upravovaný alebo opravovaný nie odborne zaškolenou
osobou, alebo keď bol nainštalovaný neoriginálny náhradný diel.
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9. POZNÁMKA
Tento výrobok opustil našu výrobu kompletný a v bezchybnom stave.
 V prípade poškodenia vzniknutého počas prepravy, kontaktujte prosím prepravnú
spoločnosť.
 Pri prípade iných reklamácií priložte, prosím, záručný list.
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HERZ, spol. s r.o., Priemyselná ulica 3131, 900 27 Bernolákovo

Tel.: +421-2-6241 1910 

www.herz.sk, email: info@herz.sk

Likvidácia podomietkových termostatických batérií HERZ nesmie ohrozovať zdravie
ani životné prostredie.
Pri likvidácii je potrebné dodržiavať príslušné miestne platné právne predpisy a
smernice pre likvidáciu odpadu.

10. POKYNY NA LIKVIDÁCIU

Všetky v tomto dokumente obsiahnuté údaje zodpovedajú v čase tlače predloženým
informáciám a nemusia byť úplné. Zmeny v zmysle technického pokroku sú vyhradené.
Vyobrazenia sú len symbolické a preto opticky sa od skutočných výrobkov môžu
odlišovať. Možné farebné odchýlky sú zapríčinené tlačou. V závislosti od krajiny sú
možné aj rozdiely produktu. Zmeny technických špecifikácií a funkčnosti vyhradené. V
prípade otázok kontaktujte prosím najbližšiu pobočku spoločnosti HERZ.


